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MOBHI 3ACOBH PEAAI3ALIIL PATOPUYHHUX CTPATETIH
BIZHEC-KOMYHIKAIIII TA iX KOPEASIIIIA
3 SOHAMH BIIAUBY AIOAHHH

CrarTio TPHUCBAYEHO BHBYECHHIO MOBHHX 3aCO0IB peanizailii pUTOPUYHUX CTpaTerii
Oi3HeC-KOMYHIKaIlll y X KOpemsiii 3 30HaMH BIUIMBY JIOOWHHA. JIOCHIIHKEHO TaKTHYHI
NpUOMH, XapaKTepHi JJisi TUIOBUX Oi3Hec-cTpaTerii — iH(QOPMATUBHOI, PEryJSATUBHO-
JAPEKTUBHOLI, apryMEHTAaTUBHO-TIEPEKOHYOUO], MaHIIMyJISITUBHOT, MMO3UTUBHOT
caMompe3eHTaTallli — a TaKoX iX KOpeslii 3 30HaMU BIUIUBY JIIOJAWHH: PAaIllOHATBHO-
JIOT14YHOIO0, BOJILOBOIO, TICUX0-EMOLIIHHOI0, MOPAJIbHO-aKCIOJIOT1YHOIO Ta €CTETUKO-00pa3HOI0.

KurouoBi cjioBa: putropuuHa CTparteris, TaKTUYHUA TpuiloM, Oi3HEC-KOMYyHIKaIlis,
30HHU BIUTUBY JIFOIMHHU.

IToctanoBKka HaykoBOi mpoOjeMu Ta il aKTyaJbHiCTb. AHIJINHCHKa MOBa, WLIO
HaWTICHINIE TIOB’S3aHA 3 CKOHOMIYHOIO MOJICPHI3AIIE€I0 1 TPOMHUCIOBUM PO3BHTKOM
Cy4acHOTO CBITY, Aenajl OuibplIe cTae 3aco00M MIKHApOAHOTO CHIIKYBaHHS, CBOEPITHOIO
lingua franca nus peanizaiii KOHTaKTiB y cepi M>KHAPOIHOT €KOHOMIKH, TOPTiBIi, Oi3HECY
Ta HOBITHIX TEXHOJOTiH. BuOyx mNpuBaTHOTO MANPUEMHUIITBA, IO CIOCTEPITAETHCI Y
CBITOBI €KOHOMIlll, OpUTAHCHKIM 1 aMEpUKAaHCHKINA 30KpeMa, Jla€ MiJCTaBU TOBOPUTU IIPO
peBodrortiro GizHecy (business revolution) Ta npo Gi3Hec K CBITOBY JOMiHAHTHY (iocodiro
[18, c. 4]. HoBi exoHOMIiYHI Ta CYCIHiJIbHI YMOBH y 0araTthbOX KpaiHax CBITY 3aJy4HIH IO
KOMEPIINHOI Ta YHPaBIIHCHKOI JISIBHOCTI IIMPOKI BEPCTBU HACEJIEHHS, IO CIOHYKAa€ [0
HiBUIICHHS 1XHBbOI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI B HOBHUX PUHKOBHUX yMoBax. KymnbTypa
JIJIOBOTO MOBJICHHSI, JUIOBUN €THKET, €TWKa JUIOBOTO CHUIKYBaHHS Ta KOMYHIKATHBHI
HAaBUYKM HaOyJlIM HAJI3BUYAMHOrO 3HAYEHHSI [JIs YCHIIIHOTO BEIECHHS KOMEpLIMHOI Ta
€KOHOMIYHOI JISUTbHOCTI. Y IIbOMY KOHTEKCTI Halle JOCHII)KEHHS MOKIMKAHE 3allOBHUTU
NPOTajiuHy y JIHTBONPArMaTUYHUX CTYJISX, MPUCBIYEHUX THTEHIIHOCTI 613HEC-KOMYHIKaLli
Ta MOBHHMM 3ac00aM BIUIMBY Ha pallioHAJIbHO-€MOTHUBHO-BOJIbOBY c(epy JHOANHU.

AHaNi3 gociaigkeHb Ta myoaikanii. OgauM 13 GOKYCIB yBaru CydyacHHMX JOCIITHUKIB
I10BOTO / Gi3HEC-AMCKYpCy Ta O13HeC-KOMYHIKallli € KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUMN acreKT,
30KpeMa BEACHHS IOJIEMIKH, CIIOCOOM MepeKOHaHHs, BHOIp KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerid i
TaKTHK JUIsl peali3allii aBTopcbkoro 3aaymy. Lli mpoOnemu 3HAXOASATH BIATYK Yy Tpalsix
T. B. AnicimoBoi, ®@. baprienu-Y’ smomiHi, JIx. A. bemdopr, JI. M. T'eTuenn,
1O. B. lantommnoi, T. A. Ban Jeiika, O.JI. Jouenko, O. A.Iccepc, M. B. KonryHoBoi;
O. O. Jlucuukinoi, C. JIi; O. M. Mamorn, H. A. Xa6apogoi, Y. Xini ta in. [1-7; 11-17].
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Merta i 3aBananusi. Memoro CTaTTi € BiJHAWJACHHSA KOPEJALINd MK PUTOPUUYHHUMU
CTpaTerisiMu 1 TaKTUKaMH Oi13HEC-KOMYHIKaIlli Ta 30HAMU BIUIMBY JIOJUHU. 3A60AHHA
CTaTTI MOJATAIOTh Y BHSBJIEHHI MOJJIMBO MOBHOI'O 1HBEHTAPIO CTpATeTiil Ta TaKTUYHHUX
npuiioMiB Oi3HEC-KOMYHIKaIlli, CHIBBIIHECEHHS iX 3 30HAMW BIUIMBY JIOJWHU Ta
BU3HAUYECHHS JIEKCUYHUX, MPOMO3ULINHUX, CTUIICTUYHUX Ta MapaliHrBaJbHUX 3aC001B 1X
yTiJdeHHs B Oi3Hec-KOMYHiKauii. O6’ckmom NOCIIIKEHHS € PUTOPUYHI cTparterii Ta
npUTaMaHHI IM TaKTHYHI MPUHOMHU Oi3HEC-KOMYHIKaIl y iX KOpessiii 3 30HaMU BILJIUBY
moaudu. Ilpedomem nOCHIKEHHS — MOBHI 3ac00HM peanizaiii pUTOPUYHUX CTpaATErii Ta
TaKTUYHHX TPUHOMIB Oi3HEC-KOMYHIKalii y iX KOpensuii 3 30HaAaMU BIUIMBY JIFOJWHH.
Mamepian npocnikeHHs ckiaagaTe 202 skaHpoBI ¢GopMH 3 AUIOBOT TEMaTHKH,
IpeJcTaBlicHI Ha Oi3Hec-caliTax aHINI0-aMEepPUKaHChKUX KoMMaHid, a came: information
letter, job description, SWOT-analysis, business plan, annual report, company
presentation, code of ethics, guidelines, programme for personnel, rules & regulations,
terms & conditions, sales letter, mission / vision statement 3aransaum o6csirom 6imst 2000
IpYyKOBaHUX CTOPIHOK. OCHOBHUMH Memooamu AOCTIIKEHHS TOCIY>XUIU PUTOPUIHUN
aHaji3 — IJIs BUSBICHHS PUTOPUUYHUX CTPATETiN Ta MPUTAMAHHUX iM TAKTUYHUX MPUHOMIB
B Oi3HEC-KOMYHIKaIlli; METOAM CcHCTeMaTu3amii Ta kiacudikamii — s KaTeropusarii
TaKTUYHUX TPUUOMIB BIJAMOBIAHO JO PUTOPUYHHUX CTpaATErii, IUCKYpPCUBHUU Ta
KOHTEKCTyaJIbHUM aHalli3u — JUIs BiTHAXOJKCHHS MOBHHX 3ac00iB peai3aiii puTOpHIHUX
cTpaTerii Ta mpUTaMaHHUX IM TaKTHMYHHUX NPUHOMIB B Oi3HEC-KOMYHIiKalii, a TaKoxX
METOJ BU3HAYCHHS MOHATH — JUISI HaBeACHHS Ac(iHIIIN MaIOBIIOMUX MOHATH 1 TEPMIiHIB
Ha ix mo3HaueHHs. Haykoea noeu3na NOCIIDKEHHS TOJATa€ B aHTPOIMOUEHTPUUHOMY
migxoni o Oi3Hec-KOMYHIKalii SK [Ai€BOMY I1HCTPYMEHTI BIUIMBY Ha palioHalbHO-
€MOTHUBHO-BOJIOBY c(epy TIOAMHU 3a PAXyHOK CHEIu(IYHUX MOBHHMX, MOBJICHHEBHUX Ta
napaitiHrBadbHUX 3aco0iB. Teopemuuna yinnicms 1yOnikamii — B 3aCTOCYyBaHHI
OPUTIHAJIBHOTO MIAXOAY 1O BHUBUEHHS OI13HEC-KOMYHIKAlli 3 3aJydyeHHSAM JaHuX 3
3arajbHOi Ta KOTHITUBHOI TCHUXOJOTii, pUTOPUYHOTO Ta AUCKypc-aHamizy. lIpakTuuna
YiHHiCmM®b CTAaTTI — B MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA 3a3HAYEHOTO MIAXOAY Ta METOJIUKHU
JOCHI/DKEHHSI B MAaTriCTEPChKUX Ta AacHipaHTChKUX CTYisfX, HAyKOBUX IMPOEKTax,
HaBYAIbHO-METOAUYHIN JITEpaTypi.

Bukaan ocHoBHoro martepiaay. Crouparodnch Ha TMpami TONEPEIHHUKIB Ta
pe3yJbTaTH BUBUEHHS MiJOBOTO CIUIKYBaHHA B Oi3Hec-mpocTopi [HTEepHETY, 30KpeMa y
TakuxX kaHpax, sk: information letter, job description, SWOT-analysis, business plan,
annual report, company presentation, code of ethics, guidelines, programme for
personnel, rules & regulations, terms & conditions, sales letter, mission / vision
statement, My MpUNHIIIM O BUCHOBKY, 11O Cy4YacHa aHIJIOMOBHAa Oi3HEC-KOMYHIKaIisi B
OCHOBHOMY (hOPMY€ETHCS 32 MPUHIIUIIAMHU KOOTepaIllii Ta BBIWIUBOCTI, 110 0OYMOBIIOETHCS
il mMparMaTUYHOIO METOI0 — OTPUMAaHHSM E€KOHOMIYHOI BUTOAM (MpUOYTKY), HOCSITHEHHS
AKOT MOJKJIMBE JIMIIE 3a YMOBHU CHIBPOOITHULTBA CTOpIH (aKI[iOHEpiB, MapTHEPIB,
1HBECTOPIB, KJII€HTIB, J€PKaBHUX Ta FPOMAJCHKUX OpTaHizallii, IIMPOKOI TPOMaJICbKOCTI).

[TlinTBepxenHs 1iei Te3u 3Haxoaumo y M. B. KonaryHoBoi: “JIupekTUBHI akTu
3anuImmiIncs  <...> B JKaHpax oOpraHi3allifHO-po3mopsiA4oi JOKyMEHTallli: Hakasax,
MOCTaHOBax, po3mnopspkeHHsX. [llomo 1HmIOro miloBe CHUIKYBaHHA OyIyeThcs 3a
NpUHLIMIAMH KOOTepallii, BpaXyBaHHS B3a€EMHHMX IHTEPECIB, MAPUTETy ¥ pPIBHOCTI B
lepapxiYHUX CTOCyHKax. He aaMiHiCTpyBaHHS, a BIAKPUTICTh [UJI KOHTAKTy 1
CTUMYJIFOBaHHS MIiIJIETINX, HE MPOTUCTABJICHHS 1IHTEPECIB MOKYIIA Ta MPOJABIIs, KIIEHTA
Ta 3aMOBHHMKA, a HaMaraHHs BUSBUTH CIUIBHICTh IHTEPECIB Ta MOIIYK KOHCEHCYCHOTO
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pimeHHs, <...> BHU3HAUYCHHS CIIBPO3MOBHHUKA SK PIBHOMPABHOTO YyYacCHHKA JiaJiory,
HE3aJIeXHO Bij MOT0 COIiadbHOT Y KOMYHIKaTHBHOT mo3uilii” [5, C. 7].

B 3amexxHocTi BiI KOMYHIKATUBHUX IiJie — 1H(QOpPMYBaHHS, CTBOPEHHS
MO3UTHUBHOTO IMIJDKY Ta XOpOIIOi pemyTarii KoMmaHii, HaJaro/KeHHs Ta MiATpUMAaHHS
JITOBUX KOHTAKTIB, MEPEKOHAHHS MapTHEPIB Ta 1HBECTOPIB, MOTUBYBAHHS IEPCOHAIY,
yIpaBJIiHHA KOJICKTHBOM, IHTETpallii CHiBpOOITHUKIB B €IMHY KOMaHIy, (OopMyBaHHS
MO3UTHUBHOI TYMKH Ta BiIJaHOCTI (KOMIIaHii, TOProBiii MapIli) y KJII€HTIB, 3a0X0YEHHS 10
CIIBIIpalll MpaIiBHUKIB, MapTHEPIB, 1HBECTOPIB, 3IMCHEHHS BIUIMBY Ha TPOMAJCBHKY
IYMKY, IPOTH/11 HEraTUBHOMY BIUIMBY KOHKYPEHTIB Ta JEp>KaBHUX 1HCTUTYIIH — areHTu
0i13HeC-TUCKYPCY KEePYIOThCS TAKUMHU KOMYHIKATUBHUMU CTpATETisIMHU:

- indopmaTuBHOW (1 TpaHcisAmii 1HQopmalii, JOHECEeHHA /O ajapecara
NOTPIOHUX CMUCIIB, BUCBITJIICHHS JaHUX Ta BIJOMOCTEH PO CTaH Ta HaMipu O13HeCy), AKY
BTUIIOIOTH 1H(GOpMATHUBHI Ta aHaimiTM4Hi >xaHpu information letter, job description,
SWOT-analysis, business plan, annual report;

- peryJsiTUBHO-IUPEKTHUBHOKW (7 BIUIMBY Ha TMOBEIIHKY ajpecara), sKa
peani3yeTbcs B KOHCYJIbTATUBHO-TIpeCKpUNTHUBHUX xaHpax: code of ethics, guidelines,
programme for personnel, rules & regulations, terms & conditions, terms of use;

- APryMeHTATHBHO-NIEPEKOHYWYO0K (/i1 3MIHU AYMKH Ha KOPHUCTH CYyO’ €KTIB
Oi3Hecy), siKa peami3yeTbcsi B apryMEHTAaTUBHUX JKaHpax Job interview, business
conference, business meeting, business negotiations, recommendation letter, aviso,
incasso, complaint letter;

- MAaHinmyJASTUBHOW ([UIsl yIpaBIiHHS CYCHUIBHOIO CBIJOMICTIO B 1HTepecax
0i3Hecy), sIKy peali3yloTh pekiaMmuuii xanp sales letter, yactkoBo mpe3eHTaliiiHi KaHpU
mission / vision statement;

- MO3WTHBHOI camomnpe3eHTaTamil (AJg MpPeACTaBICHHS KOMIIAHIl BiJ BJIACHOTO
IMeH1, 1i cy0’ekTiB, Oi13Hec-mMoAedl, NPOAYKTY, OJArOo4MHHOI MJISJIBHOCTI IIMPOKIM
IrPOMAJIChKOCTI), SIKa peami3yeThCs y MNpe3eHTaliHMX kaHpax business presentation,
business conference.

3TiHO 3 CydYacHUM Oa4eHHSIM JIIOJUHHU SIK CBOEPIIHOTO YHIBEPCYMY, IO MOEAHYE Y
co01 pi3HI acmekTu OyTTS — paifio, MOYYyTTS Ta €MOIlli, BOJIIO 1 XapakTep, MOpPaIbHO-
CCTeTUYHUN Ta XYJI0KHbO-OOpa3HUM TCUXOJOTIYHUN KOHTEKCTH, 30HU BIUTUBY JIOJUHU
NOJINEMO  HA:  pallOHAIBHO-JIOTIYHY, BOJBOBY, IICUXO-E€MOIIHHY, MOpPaJIbHO-
aKCIOJIOTIYHY Ta eCTEeTHKO-oOpa3Hy. Y mpamsx 3 TCHXOJOTii BIJHAXOAMMO, M0 B
panioHanpHIM cdepi TOAMHA ONEPyE MHUCICHHEBUMH [isIMH — aHaji3, CHUHTE3,
aOcTparyBaHHs, y3araJbHCHHS, NOpiBHSAHHSA Ta iH. [8, C.321]. EmouiiiHa cdepa, sKy
GbopMYyIOTh TOYYTTS Ta €MOIIii, IO BIAA3EPKAIIOIOTh CTABJICHHS JTIOJUHU A0 OTOUYYIOUOTO
CBITYy, € BiIOOpaXEHHSIM CMHUCJIY MPEAMETIB BiAMOBIAHO A0 mMOTped iHauBiga [5, C. 357]
(3BiICHM BUHMKaIOTh MOTHUBHM Ta OLIHKHM). BonboBa cdepa mnoissirae B peryiaioBaHHI
TISUIBHOCTI, 10 3a0e3medye JOCSITHEHHS METH, aKTUBHICTh OCOOMCTOCTI BCyIeped
obmexxeHHsM [5, €. 378] (3Biacu BUOIp nii, pillleHHS, BOJbOBE 3yCUILIA).

OTxe, Ha KOXKHY 30HY BIUIMBY JIOJIMHM OPI€EHTOBaHA Ta YW IHIIA PUTOPHUYHA
CTparTeris, peanizalis aKoi 3a0e3euye JOCITHEHHS MParMaTUYHOT METH, KO KEPYIOThCS
cy0’exTH Oi3HECy y CBOIM MOBCAKACHHINW [isIBHOCTI. AHaN3 Ta CHUCTeMaTH3aIlis
KOHTEKCTIB JAIJIOBOIO MOBJICHHS, MpeJACTaBIeHUX B I[HTepHET-IPOCTOpPi, JO3BOJIMIH
BUOKPEMHTH TaKi TAKTU4YHI MNPUHOMH, 32 JOMOMOIOI0 SIKMX 3AIMCHIOIOTHCS PUTOPHUUHI
cTparerii Oi3Hec-KOMyHiKarii. Y Mexax i[Hgopmamuenoi cmpamezii - 1€ TpUHOM
KOMRO3UYIUHOI N00OY008U NOBIOOMIEHHS 3 ONOpPOI0 Ha ‘‘3aKOH Kpar™, IPUUOM NOKA3Y
AHCUMMEBO BANCIUBOL / NPAKMUYHO 3HAUYWOI IHopmayii, TPUUOM HABedeHHs HOB0I,
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yikaeoi 0na peyunienma iHgopmayii, TIpUAoOM GoxycyeanHs ysacu, TPUNOM NOACHEHHS,
KOMeHmYB8aHHA noodill, inmepnpemayii paxmis, IpUoM nepeniverus (K 3acid OTpUMaHHS
Ta HAKONMWYEHHs (axOoBUX 3HAHB), NMPUHOM epaldayii | decpadayii (edpext mocuneHus /
nociabiieHHs] yBarw), npuiioM mabyrayii (po3OUBKAa pedeHb y CTOBMYMK), HPUHOM
pybpukayii (MOCIiIOBHUI BUKJIAJl MaTepiay IiJ 3arojoBkaMu / pyOpukamu).

Y  Mexax pezynamueHo-oupekmuenoi  cTpaterii B Oi3HEC-KOMYyHiKarlii
BIJIHAXOJUMO TaKi TaKTHYHI NPUHOMHU: TpuioM anerayii 0o uwumaua | cayxawa (3a
PaxXyHOK MPSMUX aneIsATHBIB Ta CMIOHYKAJbHUX KOHCTPYKIIHN), MPUHOM CHOHYKAHHA 00 Oii
(32 paxyHOK B)KHMBaHHsI HaKa30BOTO CTMOCO0Y, MOJaIbHUX AI€CHiB, iIH()IHITUBY, MACUBHUX
KOHCTPYKIIH, MPSIMUX AUPEKTUBIB), MPUHOM KOHCOIOayii YIEHIB KOJEKTUBY, IHBECTOPIB,
rPOMaJICHKOCTI.

Metow apecymenmamugno-nepekonyouoi crtparerii B Oi3HEC-KOMYHIKaIii €
MEepPEeKOHAHHS ClyXada y MPaBUIBLHOCTI CBOET MO3uIlii Ta (GOpMyBaHHSA Y HbOTO MOTPiOHOT
I anpecaHTa mo3uiii. TpaauiiiiHO B PUTOPHUII TOCIYyTOBYIOTHCS JIBOMa THIIAMHU
apTyMEHTIB: JIOTIYHUM ([IOBEJACHHS) Ta mcuxojoriynum (HasitoBanHs). T. B. AnicimoBa
BUOKPEMJIIOE pallioHATbHUN Ta emoliiHuii aprymentu [1, C. 8], A. A. Tepruunuii
oJTydae N0 1€l Miaau IIHHICHUM apryMEHT, SIKMMl MICTHTh MOCHUJIaHHS Ha OI[IHKU Ta
HOpMU (11€0JIOT14YH1, TTPaBOB1, KyJIbTypHi, peniriiiai) [10]. Cepen puTOpUYHUX MPUITOMIB
apryMeHTallii BUPi3HAIOTh TAKOX 1IIOCTPATUBHUHN, 0Opa3Huil (MOpiBHSAHHS, MeTadopu) Ta
OI[IHHUN apTyMEHTH.

Y wmexax payionanvrhux | Jn02iuHux apryMeHTIB Ii€i PUTOPHYHOI CTpaTerii
BIIHAXOJUMO: MIPUUOM nocCulanHsa Ha oxcepeno iHgopmayii (pakTu, 3aKOHH, TOCTAHOBH,
JOKYMEHTH, aBTOPUTETH, CyCHIJIbHY AYMKY, ICTOPUYHUN NPEIEACHT), IPUNOM NOCUTAHHA
Ha cmamucmuyui Oaui, TIPUAOM YUMYBAHHA 3A2ATbHOBIOOMUX AKCIOM mMAd MAKCUM,
NpUAOM 6u3HaueHHs (JOTIYHA omepauis s MOSICHEHHS 3HA4Y€HHs TepMiHa), IpUioM
nopieHanHsA, IPUAOM npomucmasienHs, IPpUROMU Lirocmpayii Ta ek3emniigixayii.

Sk 3ayBaxye T. B. AHiciMOBa, puTOpuYHa apryMeHTaIlis OyayeThCs Ha TOMOCAX,
TOOTO OyMKax, MO IPYHTYIOThCA Ha IIHHOCTSX Ta YyMOMOOaHHSAX ayauTopii. 3a cBOIM
NPU3HAYECHHSIM TOINOCH MOJUIAIOTHCS Ha IHTENEKTyalbH1 (ameiaolTh 10 MOIIISAIB Ta
NEePEeKOHAHb), €TUYHI (ameITh 10 MOPAIbHUX I[IHHOCTEH), €CTEeTUYHI (amenioTh 10
XYAOXKHIX I[IHHOCTEH), eMOIiiiHI (ameaoTs 0 HACOJIOI), MparMaTudHi1 (amnenrTh A0
kopucHocti) [1, €. 9]. V wmexax emouiithux | ncuxonoziunux aprymMeHTIB B Oi3Hec-
KOMYHIKAIlli BITHAXOJAUMO: TIPHHOM cyeecmii a00 HasitosanHs (3a paxXyHOK MPSIMHUX Ta
CHHOHIMIYHHMX TOBTOPIB, Tapajeinu3My, HATSAKIB Ta ajio3iil), TpuhoM anenayii 00
nouymmie ma emoyiti (EMOIIIMHUN TOIOC), TPUUOM anenayii 0o 8iouymmis (EeMOIIUHUN
TOIOC), TMPUNUOM anenayii 00 3a0060jerHs (EMOLIMHUNA TOTOC), TMPUHOM anerayii 00
HO3UMUBHUX YU He2amu8Hux momueié (KOpUCTb — IIKOoJa) — (mparMaTUYHUU TOIOC),
NpuioM anenayii 00 cmanoguwa y cycninbcmei (ETUYHUN TOTOC), MPUHOM Odianozizayii
ma inmumizayii euxnady (CTBOPEHHsS 1 3HITTS KOTHITHBHOI'O JHCOHAHCY y ajpecara —
noTpedu Mpo MIOCh AOBIAATUCA — Y (OpMi 3amUTaHHS 1 BIAMOBIAI HA HHOTO). Y Me)Kax
OYiHHUX ApPTYMEHTIB, TUMOBUX IS Ol3HEC-KOMYHIKallll, BIJCTEXKYEMO: NTPUHOMHU
J102iYH020 Ta CY0 €EKMUBHO20 OYIHIOBAHHSA, TIPUAOM HOCUNAHHA HA npaosi nopmu. J1o
00pa3nHux apryMeHTiB Ol13HeC-KOMYHIKaIlli HajeXaTb: MpUHoM auanoeii (pirypanbHU
apryMeHT), OO’ €KTUBOBAaHWN Mmemaghopuunum  abO0  MemOHIMIUHUM  NEPeHOCOM,
enimemamu, 0OpasHow JeKcukoo ma @pazeonocicto. Cepen napaninzeanbHux 3aco0iB
BIUIMBY Ha 4YMTaya / ciayxada s Oi3HEC-KOMYHIKaIlll XapakTepHi: epagiuni 3acobu
(kamiTamizawisi, KypCHUB, JKUPHUH UM TOTHYHUM wpuUdT, ANk, MIIAKPECICHHS,
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crieniYHUN CETUHT, TPadOCUMBOIIN, JIOTOTUIIN), 38YK0O8e 0popMieHHs TIOBITOMICHHS
(iHTOHaIis, eM(aTUYHUN HATOJI0C, 3BYKOBa a0peBiallis).

VY Mexax maninynamuenoi ctparerii (MaHIMyJIIOBAaHHA PO3YMIEMO SIK “MHUCTELTBO
yIpaBJsiTU MOBEIIHKOIO ajJpecaTa 3a JOMOMOIOI0 LUIECHPsIMOBAHOIO BILUIMBY Ha MCHUXIKY,
CBIIOMICTh Ta 1HCTHHKTH JroauuHm” [11, C. 74]) B Oi3Hec-KOMYHIKaIlli BHOKPEMIIFOEMO:
NpUAOM  003V8aHHs Kilbkocmi ma sxkocmi iH@opmayii (HAJaHHS HEMOBHOI abo
npubnau3HOi iHdopMarii, rimepOosizaiis NOTPIOHOI Ta MiHIMI3alisd HEHmoTpiOHOT
iHGopMaIllii, HaaAMIpHA AeTali3allisl), NPUUOM celeKkyii ma npenapy8amuus iHpopmayii
(BIICYTHICTh OCHOBHHUX BIJIOMOCTEH, 3aMOBYYBaHHS HEBUTiAHOI iHdopmMmarii), mpuiiom
RIOMIHU Ma pPO3MUBAHHS NOHAMb, TPUHOM MoOougpikayii 3HayeHb C1i6@ ma NpuuyenjieHHs
HOBUX YIHHOCMel, IPUNOM obiepysanns 3HaA4eHb C1ig, IPUMNOM y3acanvhenHs (CBIIYUTH
PO KOJEKTUBHE aBTOPCTBO IMOBIJOMJICHHS, 3HATTS BIAMOBIIAIBHOCTI Ta Cy0 €KTHBHOCTI
3a KOHKPETHE PIIICHHS YU AiI0 1HAWBIAyyMa), IPUHOM pumopuyHo20 3anumanis, Ipuiom
yeedenns npooaemnoi cumyayii | npoorema — eupiwennsn (y Gopmi 3anuTaHHs — BiAIOBIII
“Xouem — oTpuMaenr’), MPUHAOM HAB SA3V8AHHA HENPABUIbHO20 BUCHOBKY, TIPHHOM
pegpetimuncy; IpuioM egemizayii Ta caxpanizayii o0pasy Kommnanii, epext emnamii (3a
paxyHOK €MOTHUBHOI JIEKCHKHM Ta TeMa-peMaTHYHUX AaKIEHTIB), MNPUHAOM KOHCOAYIT,
puioM ampaxyii ma gacyunayii KJIi1€HTA.

Y Mexax cTpaterii no3umuenoi camonpeszenmauii B Ol3HEC-KOMYHIiKamii
BIIHAXOJUMO TaKi TaKTHYHI MPUHOMH: TPUHOM OmMOMOICHEHHs, TIPUHUOM asmopusayii
(“HamaHHS TTOBHOBAXX€HL 0C001 Ha BUKOHAHHSA MEeBHUX A1~ [19]), nmpuitoM nosumuenozo
no3uyitoeanHs KOMNaHii, MpUIOM axKyeHmy8aHHs nepesaz KOMIaHii, TOBapy / MOCIYTH,
npuiioMm nepconanizayii bipmu / npoaykry (“‘mpoiuec, B pe3yibTaTi SKOTO CyO’€KT
OTPUMYE i7iealbHy pENpe3eHTaIlil0 B ouax 1HImuX nwoaei” [9]), npuitom denepcornanizayii
bipmMu / mpoaykty (“mpoiiec BimuyKeHHS MPOAYKTY Mpaii Bil WOro TBOPIS ILIIXOM
MPUBJIACHEHHS ILTOAIB UY>KO1 Mpalli, MPUMHUCYBaHHs co01 4yXHX 3aciyr abo “TpaHcusii’
BJACHUX HEJOJIKIB 1 MOMHIOK KOMYyCh iHmomy” [9]), mpuitom nepcouigixayii |
Oenepconighixayii, npuoM nepegpasysanms, IPUROM clo2aHizayii.

3BeleHl AaHl peali3allli pUTOPUUYHHUX CTpaTerid 1 TaKTUYHHUX NPUIOMIB B O13HEC-
KOMYHIKAIli y 1X KOpeNsIii 3 pamioHaIbHO-€MOTHBHO-BOJIBOBOIO C(Epor0 JIOIUHN
npeacTaBieHl y Tabnui 1.

Tabauys 1.
MogHi 3aco0u peaJizanii pUTOPpUYHHUX CTPATerii i TAKTHYHUX NPUHOMIB Ta iX
KOpeJisilisl 3 30HaAaMU BILUIMBY JIOAUHM B Oi3Hec-KOMYHiKauil.

Komymnik 3oHu TakTuyHi MogHi 3aco0u

a-TUBHI BILINBY npuiioMu

cTpareri JIOJIUHHA
i

indgopma | pamioHanbH | -“3aKOH Kparo”; | IMCKYPCUBHUI PiBEHb

-TMBHA | O-JIOT1YHA -II0Ka3 )KUTTEBO | ekcemH Vital, commitment, dividend
BAXKJIMBOI1
iHpOopMaIii; JekceMu NEW, News, interesting, exciting
-HaBEACHHSI
HOBOI, IIIKaBO1 | JIekceMu mean, meaning
1H(popMmari; ¢bpazoBuii piBeHb
-poxycyBaHHs | (ppa3oBHil pIBEHb
yBaru; bpazoBuii piBeHb
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-TIOSICHCHHS, nepeiuyeHHs
KOMEHTYBaHHs, | (ppa3oBuil piBEHb
1HTEepIpeTalii;
-TIepeIiueHHs; | Ha3BU PYOpHK
-rpajarii /
Jierpaamii;
-TaOy IS,
-pyOpuKari
peryJjsT | BOJIbOBa -anensuii 10 3aiim. YOU, yours, 3BepT. as you know
HB-HO- qUTaya; crioHyk.iec. let,
AHPEKTH | ICUXO- -CIIOHYKaHHS HaKa30BUH CTI0Ci0 MOAJIBbHI JIIECIIOBA,
B-HA eMoIIiitHa JI0 JUii; 1H(}1HITUB, MTACUBHI KOHCTPYKIIII, MPsMi
-KOHCOJIIaari1 JTUPEKTUBU
3aiiM. We, our
apryMeH | pallioOHaJIbH | -TIOCWJIAHHA Ha | (DaKTH, 3aKOHU, TIOCTAHOBU,JOKYMEHTH,
Ta- o-JIOTIYHA | JpKepena aBTOPUTETH, CYCITIJIbHA JyMKa, ICT.
THBHO- iHpopMarii; MpELeICHT
NMepeKoOH -TIOCWIIaHHS Ha | IIM(POBI aHi, CTATUCTHUKA
y-1oua CTaTUCTHUYHI
JIaHi; aKCIOMH, MAaKCUMH
-IIUTYBaHHS
aKCIOM 1 nediHimi
MaKCHM; npuiiM. like, than
-BU3HAYCHHS; IPOTHUCT. IpHiiM. but, gacTka not,
-TIOP1BHSAHHS, aHTUTE3a
BOJIHOBA / - IpHKM. SUCh, BijH.3aiiM. as
TMICUXO- npotuctarieHH | npuci. for example, for instance
eMoTIIiitHa A, npsiMi Ta CAHOHIMIYHI IOBTOPH,
-UTrocTparii; napasenn3M, HaTSIKy, amto3ii
- E€MOTHBHA JICKCHKA
ex3eMInTiikari
i; JIEKCHKA 3 TIO3UTUBHOIO / HETaTUBHOIO
-CYTeCTIi; CEMaHTHUKOIO
acolliaTMBHA JIEKCHKa
-amnessli 10
MOYYTTIB, JICKCHKa 3 TIO3UTUBHOIO CEMaHTHKOIO
EMOIIIH;
-aneJmii 1o Jekcemu respect, front, center, mop.uuci.
MOTHBIB; first
MOpAJILHO- | -ameJsIii 10
aKcloJIOTi4- | BITUYTTIB;
Ha -aneJsii 1o MUATaJIbHI PEYCHHS
3aJI0BOJICHHS,
-aneJmii 1o AKICHI TPUKMETHUKH 3 HEUTpaJ.
CTaHOBUIIA Y KOHOTAIIsIMU
€CTEeTUYHO- | CyCHUIBbCTRI;
oOpazHa -Jianorizaiii Ta | sIKiCHI MPUKMETHUKHU 3 EMOTHUBHO-
IHTHUMI3aI11li; EKCTpec. KOHOTAIISIMU
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-JIOT1YHOT'O
OIIHIOBAHHS,
-Cy0’EKTUBHOTO
OI[IHIOBAHHS,
-IIOCWJIAHHS Ha
MPaBOBl HOPMU;

Ha3BU Ta CTATTI MPAaBOBUX AKTIB
metadopa

METOHIMIS;

MeTadopuuHuid | aTpUOyTH Y IEPEHOCHOMY 3HAYEHHI,
MePEHOC; oOpa3Ha JIeKcrKa, o0pa3Hi
-METOHIMIUHUN | Ppazeosorizmu;
HEPEHOC;
-eMiTeTH; KamiTasnizaiisi, KypCcHB, )KUPHUM 4n
-o0pa3Ha TOTUYHUYN MPUT, JTANKH, MAKPECICHHS,
JIEKCUKA Ta cneruIYHUN CIEeIUHT, TPadOCUMBOJIH,
dbpaseosoris; | JOTOTHUIN
-rpadivuHi IHTOHAIIis1, IOTTYHHUI HAroJoc,
3aco0u; 3BYKOCUMBOJIU
-3ByKOBE
oopMIIeHHS;
MaHimyJ | palioHajabH | -03YBaHHS HenoBHa /mpubnau3Ha iH(opMmarlis,
sI-THBHA | O-JIOTIYHAa | KUIBKOCTI / rinmep6oi3alis oTpiOHOT Ta MiHIMI3aLlis
SAKOCTI HenoTpiOHOT iHpopMallii, HagMIpHA
1H(OpMaii; eTani3aris
B1JICYTHICTh OCHOBHUX BIJJOMOCTEH,
-CeJIeKIIil Ta 3aMOBUYYBaHHS HEBUT1THOI 1HPOpMaIIii
npenapyBaHHS
1H(opMari; HETOYHa Ta OaraTo3HayHa JIEKCUKa
-IIAMIHY Ta
PO3MUBAHHS acolliaTUBHA JIEKCHKa
TIOHSIT;
-moaudikarii
3Ha4YeHb CIIiB Ta
HAca/PKyBaHHS | Y)KMBAHHS TUX CaMUX CJIIB, aJIe B PI3HUX
HOBHX 3HAYCHHSIX
IICUXO- IIHHOCTEM;
eMolliiiHa -00irpyBaHHs | JiekceMHu 3 y3araji. cemantukoro all, each,
3HA4YeHb CIIiB; every, nobody putopuune 3anmuTaHHsS
-y3arajabHEHHS;
-PUTOPUYHOTO | 3alMTaHHS — BIJIMIOB1Ib
3aruTaHHS;
-YBEJICHHS
npo6seMHOT HiApsIHEe PEUCHHS HACIIIKY
CUTYyaIlii;
-HaB’ 3yBaHHS
HEMPaBUWJIHHOTO | MiJIMiHA OJHOTO (pperMy 1HIITUM
BHCHOBKY; eB(eMi3MU, TO3UTUBHO MapKOBaHa
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-peperiMuHry; | TeKCHKa
-eB(pemizarrii Ta
cakpaJizarii; JIEKCHUKA 3 METIOPATUBHUM /
-Meniopanii Ta | neopaTUBHUM 3HAUYEHHSIM
nelopu3aIii;
-eMnarii; €MOTHBHA JIEKCHKA Ta TeMa-peMaTUYH1
-KOHCOJISIIIT; aKUEHTH
- JICKCUKA 3 TTO3UTUBHUMH KOHOTAIIISIMH
KOJICKTHUBI3AIII; | 3aiiM. We — US — our
-aTpakKiii Ta npsMi Ta HETIPSMI aneaTHBH JI0 ajpecaTa
dacuuHaii

MO3UTHB | PAIliOHATBH | -OTOTOXXHEHHSI, | OTOTOKHECHHS MOHSThH

HOI 0-JIOTIYHA | -aBTOpH3ALlil; ¢bp.BuciB on behalf of

camormnpe -MIO3UTUBHOTO | JIEKCEMH 3 MIO3UTUBHOIO CEMAHTUKOIO

3eHTauil noswuiitoBanHs; | im. benefit, advantage, komnapaTuBu Ta
-aKIIEHTYBaHHS | CyNeNsTHBH, eMpaza
nepeBar;

IICHXO- - aexcema symbol, icon, idol
eMoTIliiiHa MepPCOHANTI3aIil; | MPUCB. 3aiiM. MY, our
- HEXapaKTepHi aTpuOyTH Ta TI€CIIOBA 3
JIeTIepcoHaizal | HeKUBUMHU 00’ €EKTaMHU
i HETpsiMa MOBA, PO3MOBIIbL TIPo cede Bif 3
- oc.
nepconidikaimii; | mepudpas
pEeKJIaMHI Taciia, KpujiaTi BUCIOBU

nenepcoHidika
1ii;
nepedpasyBaHH
R
-cJIoraHi3aIlli;

BucHOBKHM Ta mepcneKTHBH A0CJiIKeHHHA. B pe3ynpTari mpoBeAeHOTO aHali3y
BCTaHOBJICHO, 1110 CyYyacHa aHTJIOMOBHA O13HEC-KOMYHIKaIlisi B OCHOBHOMY (D OpMYy€ThCSl Ha
NpUHIMIAX KOomepallli Ta BBIYWJIMBOCTI, a Croci0 i opranizamii HanpsMy 3aJeXUThb BIJ
IHTEHI[IOHAJIPHOT CKJaJ0BOi — MOTHUBIB, I[IJIed, KOMYHIKaTUBHUX IHTEHIIIM, a0 HaMipiB
YYacCHUKIB, fIKi, y CBOIO 4Yepry, BU3HA4YalOTh BUOIP PUTOPUYHUX CTpaTeriil 1 TAaKTHYHHX
npuiiomiB. DyHKIIOHAIbHE MPU3HAYEHHS J1JIOBOTO MOBJICHHS BHM3HA4a€ MOr0 >KaHPOBI
dbopmu, sAKI OpraHi3oBYIOTb PHUTOPHUYHI CTpaTerii, a came: iHQOpMaTHUBHA CTpaTeris
nputamaHHa >xaHpoBuM (opmam information letter, job description, SWOT-analysis,
business plan, annual report; peryisTuBHO-TUPEKTUBHA — BiMOBIIHO KaHPOBUM (popmam
code of ethics, guidelines, programme for personnel, rules & regulations, terms &
conditions; apryMeHTaTUBHO-TICPEKOHYIOYa — )aHpOBUM (Gopmam job interview, business
meeting, business negotiations, recommendation letter, complaint letter; maninynsTuBHa —
xaHpoBuMm (opmam sales letter, gactkoBo mission / vision statement; ctpareris
camompe3eHTallii — jkxaHpoBuM QopmaM Company presentation, business conference.
KoxHnili putopuuHiil crpaterii mpuTamMaHHl TaKTU4YHI TPUUOMH, SIKI peai3ylOTh MEBHI

256



MOBHI 3aco0u. PuTopuyHi cTparerii Ta TaKTU4YHI TPUHOMH CHIBBIIHOCATHCS 3 30HAMU
BIUIMBY JIIOJJUHU: PallOHAIbHO-JIOT1YHOI, BOJIOBOIO, TCHUXO-EMOIINHHOI0, MOpPaJIbHO-
aKCIOJIOT1YHOIO Ta €CTeTHUKO-00pa3How. JluBepcudikailis TaKTUIHUX MPUHOMIB CBITIUTH
Ha TXHIO KOPUCTH SK MOTY)KHOTO IHCTPYMEHTY BIUTMBY B Oi3HEC-ITOBIJOMJICHHI, PO3YMIiHHS
SKUX, 3 OJHOTO0 OOKYy, HaJa€ MOXJUBICTh MPOTUIISATH IXHPOMY HETaTUBHOMY BILUIUBY, 3
1HIIIOTO, OCMHCJIEHO BUKOPUCTOBYBATH 3 MEBHOI0 KOMYHIKATUBHOIO a00 1HIIOI METO0. Y
NEpPCIEeKTHBI IUIAHYEThCA 3AIMCHUTH aHalli3 PUTOPUYHUX CTpaTerii Ta NpUHOMIB
aHTJIOMOBHOTO aKaJIeMIYHOTO AUCKYpCY, apoOyBaTH pe3yJabTaTH JOCIIIKEHb Y HaBYaHHI1
aKaJeMI4HOTO Ta JIJIOBOTO MOBJICHHS CTYJICHTIB-MAariCTpiB BiAMUICHHS CXITHUX MOB i
JiTeparyp.
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Kagheopa anenutickou uaosocuu U MesicKY1bmypHOU KOMMYHUKAYUU

SI3BBIKOBBIE CPECTBA PEAAU3AIIHHA
PUTOPHUYECKHX CTPATETHH BU3HEC-KOMMYHHKAITHH
H UX KOPPEASIIIUA C SOHAMH BAUSAHHSA YEAOBEKA

Crarthsi TOCBSIIEHA MW3YYEHUIO S3BIKOBBIX CPEJICTB peAU3alUy PUTOPUUECKUX
cTpareruii OW3HEC-KOMMYHUKALIMM B HUX KOPPEISLMU C 30HAMH BIHSHUS 4YEJIOBEKa.
HccnenoBanbl TaKTUYECKHUE TMPUEMBI, XapaKTEpHbIC ISl THUIMYHBIX OW3HEC-CTpaTeruii —
uH(OPMATUBHOM, PEryJISITUBHO-AUPEKTUBHOM, apryMeHTaTUBHO-YOXIat0IIeH,
MaHMIYJIATUBHOM, MMO3UTHBHOM CAMOIIPE3EHTATALMH — a TAKKE MX KOPPEIILMU C 30HAMU
BIIMSIHUS YEJIOBEKA: PAllMOHAIBHO-JIOTHYECKOM, BOJIEBOM, IICUX0-AMOLMOHAIBHOM, MOPaJIbHO-
aKCHOJIOTHYECKOM U AICTETUKO-00Pa3HOiA.

KiroueBble cioBa: puTOopuuecKkas CTpaTerus, TaKTHUYECKUH mpueéM, OHU3HEC-
KOMMYHHKAIIHS, 30HbI BIUSHUS YEJIOBEKA.
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LANGUAGE MEANS OF REALIZATION OF RHETORICAL STRATEGIES
OF BUSINESS-COMMUNICATION AND THEIR CORRELATION WITH
ZONES OF INFLUENCE OF A HUMAN BEING

The present paper is devoted to the problem of study of the language means of
realization of rhetorical strategies of business communication in their correlation with zones
of influence of a human being. The business strategies — informative, regulative-directive,
argumentative-persuasive, manipulative, of positive self-representation — and their correlation
with zones of influence of a human being: rational-logical, volitional, psycho-emotional,
moral-axiological, and aesthetic-imagery have been researched. The purpose of the paper is to
find out correlations of rhetorical strategies and tactics of business communication and zones
of influence of a human being. The object of study is rhetorical strategies and tactics of
business communication and their correlations with zones of influence of a human being. The
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subject of the study is language means of realization of rhetorical strategies and tactics of
business communication in their correlations with zones of influence of a human being. The
methods applied include rhetorical, contextual, and discourse-analysis, methods of
classification and systematization. Business communication is organized on the principles of
co-operation and politeness. Its intentional nature molds business genre forms and influences
the choice of rhetorical strategies and tactics. Rhetorical strategies and tactics, which are
realized in certain language means, correlate with rational-volitional-emotional sphere of a
human being. The perspectives of the research are to conduct a rhetorical analysis of the
academic communication and to approve the results of the research at practical teaching of
academic and business talk to Master students.

Key words: rhetorical strategy, tactical device, business communication, zones of
influence of a human being.
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